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London bynames by Eilert Ekwall, who paid meticulous attention to the nature of
his source materials, to local and biographical history, and to the development of
suitable comparative methods. We are promised another volume from Dr Jonsjy,
dealing with the simplex nicknames from the same body of documents. I do hope
that further thought will be given to the research, presentation, and explanation of
the material, before it goes to press.

PETER McCLURE

University of Hull
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A.; L. F, RIVET and COLIN SMITH, The Place-Names of Roman Britain,
Batsford; London, 1979, xviii + 526 pp., 33 maps, 2 plates, £45.50,

This is a magnificent book, It is a pity that the price is so high, but there is
no alternative to ownership, since every future discussion of any Romano-British
place-name must start from here. If Rivet and Smith had been available two years
earlier, the task of writing Chapter II of my Signposts to the Past would have been
lighter, and the result better. No-one will ever again set off into this particular
jungle so ill-equipped as I was, but I am not altogether sorry to have made my
amateur sortie. The conclusions I reached about the general nature of the material
do not appear to be hopelessly at variance with those put forward by Rivet and Smith;
though now that the full complexity of the subject has been made visible I feel that
any success on my part must have been due more to luck than to judgment.

The Preface names a number of scholars who have answered queries, but, as
Professor S. S. Frere commented in an early review, the authors eschewed large-
scale systematic consultation, and most reviewers will probably note points they
would have been glad to comment on if given the opportunity. Perhaps the authors
felt that the only hope of reaching journey's end lay in paddling their own canoe.

Despite its great authority, the book is probably not definitive in any respect
other than the assemblage of names to be discussed. Now that the material is easily
available between these covers everyone will join in the discussion, and the reviews
which have so far appeared indicate that there is scope for alternative proposals
about both the location and the interpretation of some of the place-names listed.

The Preface states that though the work is to be seen as a joint production,
C.C.S. has been primarily responsible for Chapters I, V, VI and VII of the
Introduction and for the linguistic discussions in the list of names, A.L.F.R. for
Chapters II, Il and IV, and for the identifications and cartography.

Chapter I is uneven in quality. The section on the history of the subject is
witty, and the first pages of the section on the languages of Roman Britain contain a
full and authoritative discussion with a stimulating passage (pp. 14-16) on the
possibility of the British language having been written in Roman letters, though no
evidence of this survives. But the discussion which begins on p. 20 with the words
"The names of wholly British origin are so numerous and diverse that few general
remarks can be ventured about them' is not well-organised, and fails to give a
clear impression of the types of statement which British people felt to constitute
serviceable place-names. The material does lend itself to analysis, as I tried to
indicate in Chapter II of Signposts to the Past. A statement on p. 24 - "Germanic
invaders took over their Latin and Celtic names --- freely interpreting the elements
to suit themselves'" - and the footnote - "There are numerous instances of Celtic-
Latin elements being assimilated to more meaningful elements in Germanic" - are
misleading. There are a few such instances (like York and Speen), but these only
serve to emphasise the general abstention from such popular etymologising on the
part of the Germanic invaders. The same footnote says that the true derivation of
Hrofaecaestre, the Old English name of Durobrivae (Rochester) could have been

explained to Bede by "any available Briton". Since Professor Smith accepts Ekwall's
involved (and to my mind not compelling) equation of Hrof- with Durobrivae, the
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mind can only boggle at the capacity for philological ingenuity which he attributes
to the Britons of Bede's time, This not entirely satisfactory section is followed by
some stimulating pages on the probable conservatism of Roman spelling, and the
retardation of sound-developments in Romano-British place-names which might
have been caused by the fossilisation of the official written forms; and the third
section of Chapter I, on Textual and Linguistic Problems, is businesslike and
useful.

It is with the discussion of the sources in Professor Rivet's Chapters [-Iv
that the awe-inspiring complexities of the subject become apparent. The worst
problems of all are those tackled by Professor Smith in Chapter V, the subject of
which is The Ravenna Cosmography. For more than three decades English place-
name specialists dealing with this text have relied on the article "The British
Section of the Ravenna Cosmography" by I. A, Richmond, O. G.S. Crawford and
Ifor Williams in Archaeologia 93 (1949). Although it has been the practice since
1953 to check Ifor Williams's etymological comments against Kenneth Jackson's
Language and History in Early Britain, the general interpretation of the text which
was put forward in 1949 has not been questioned. This has now been shown to
require substantial emendations, the most important from my own viewpoint being
the revelation that the four places named Landini-Tamese-Brinavis-Alauna, which
[ had accepted as being in Berkshire and Oxfordshire, are actually London-R.Thames-
Rochester-?Alcester in Warwickshire. Section 6 of this chapter is entitled Exrrors
of Copying, and here are assembled the most glaring errors of transmission in the
sources available for Romano-British place-name study. One point which emerges
from the book is that while miscopying is probably at its worst in the Ravenna text,
all classical sources are more liable to it than the medieval sources which are the
basis of English place-name study. It is clear that clerks compiling administrative
records in the Middle Ages were obliged to be more accurate in their rendering of
place-names than learned geographers in the ancient world, and that the discipline
of accurate reproduction was more highly developed in English administrative and
monastic circles than in the Continental monasteries where such texts as the
Ravenna Cosmography and the Antonine Itinerary were copied. Scholars whose
education has been mainly in the Classics sometimes refuse to accept the faith of
English place-name specialists in the medieval spellings on which their etymologies
are based, and reading Section 6 of Chapter V, and Section 7 in which the Ravenna
text is set out, one can see why the notions of faithful copying and true representation
of speech by English medieval clerks seem strange to scholars accustomed to
dealing with classical texts.

The Alphabetical List of Names occupies pp. 237-514. Under each item there
is a summary of the information previously available (often from widely scattered
sources), and under many there are new suggestions about the possible meanings.
Discussions of common elements (€. g. dunum, duro, magos, nemet, ritu, venta)
are included in the article on the first relevant name (e.g. Branodunum,
Durobrivae, Caesaromagus, Aquae Arnemetiae, Anderitum, Bannaventa). These
discussions, which relate the British material to comparable names elsewhere in
Europe, are of major importance, and might usefully have been indexed. Atany
rate it is desirable that students should note that they are there.

The maps include seven which show the distribution of river-names derived
from Abona, Alauna, Derventio, Deva, Isca, Ituna and Trisantona. These are an
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nextra'!, since most of the instances mapped are only known from much later
sources. They are most welcome, and will facilitate consideration of whether
some Celtic terms which appear to mean 'water’ or 'river' were really proper
names or were mistakenly perceived as such by the Anglo-Saxons. Fig. 33 isa
“Map of Great Britain showing names which can be located with certainty or
probability”. This is excellent, but it is necessarily rather empty in the S.W.,
where the Ravenna Cosmographer names a great many places which cannot be
located with sufficient precision to be shown. Dr. A. H. A. Hogg's map, which was
designed to show the survival of Romano-British place-names in southern Britain,
and which was published in Antiquity in 1964 and reproduced in Signposts to the Past,
had the merit (among others) of showing this cluster of names. Dr. Hogg's map
might well be redrawn taking account of the new information in Rivet and Smith.
Much redrawing and rewriting of earlier maps and articles will doubtless be
required when the vast amount of information presented in this book has been
assessed by experts in Romano-British studies and in Celtic philology, and
assimilated by historians and archaeologists.

MARGARET GELLING
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JOHN FIELD, Place-Names of Great Britain and [reland, David & Charles:
Newton Abbot/London, 1980, 208 pp. + 2 maps, £8.50.

Place-Names of Great Britain and Ireland addresses itself to 'the general
reader or ordinary traveller.' In less than 200 pages it treats some 4, 000 names
(compared with under 1, 000 in Nicolaisen et al. Names of Towns and Cities, a
book of similar size, and some 19, 000 in the 546 pages of Ekwall's Dictionary)..
How does the curious voyager fare as, Place-Names in glove pocket, he sets out
along the Great North Road from London? Tolerably well from [slington to
Hatfield and, indeed, most of the way to Sandy, but he will miss out on Blunham,
Tempsford, Langfords End, Chawston, Wyboston, Staploe and Duloe on the stretch
to St. Neots: Field scores 16 out of 35 names (compared with the Dictionary's 31
and Towns' 9). When he eventually reaches the border and leaves his Ekwall
behind things become bleaker with only 75 out of 21 to Edinburgh (Towns 53), and
it is much the same in Wales - 10 out of 34 along the AS from Chirk to Anglesey
(Towns 8) - and in Ireland from Dublin to Limerick (11 out of 30).

Mr Field, in fact, presents a selection consisting of the largest towns, names
of counties and other administrative units including the latest local-government
districts, rivers, mountains and names, including a good number from the Roman
period, that are just 'historically important or otherwise interesting. ' It would be
easy and graceless to complain of particular omissions from any such selection
(one group which might have found a mention in view of its high degree of interest
is those p.ns from southern Fngland in which the name of Ambrosius Aurelius is
possibly preserved). Mr Field has done as well as anyone probably could and has
divided his space fairly as between the regions of England and between the four
countries he surveys. But should he have attempted so much between the covers of
one modest volume? Southerner, Northermer, Scot, Welshman, Irishman, each and
everyone will be irked by the inevitable patchiness of cover. Although there is much
to be said for ignoring political boundaries and treating the onomastic wealth of the
British Isles as a unit, for the intended readership the publishers would have done
better to have planned a series of four or five uniform volumes by region and
country appropriately cross referenced.

Towns restricted its coverage in order to present extended discussions of the
significance and context of names in addition to giving their meaning. Mr Field's
treatment is closer to the succinctness of the Dictionary. Indeed, his entries are
occasionally laconic to the point of perplexity where the phonological links are
inadequately revealed (Ammanford, Antrim, Hartlepool, Jervaulx, Sheffield,
Shropshire, Welland, Yiewsley, etc.). General readers, too, might have welcomed
some notes on pronunciation. Mr Field does, however, include a number of
interesting and informative short discussions under various names; but his primary
concern is etymology. Although there are one or two fresh interpretations
(e.g. Scarborough) Mr Field would not claim to be breaking new ground in this
department, but he has certainly not simply relied on the old authorities and there
are numerous signs of his familiarity with the most recent thinking on general as
well as specific issues. He tends, perhaps under the exigency of lack of space, to
offer certainties where certainty is less than justified (Aberdare, Airdrie, Albury,

Arden, Ashford Mx, Brixham, Brocolita, Burrium, etc.), but on the whole he errs, iferrs

is the right word, on the side of caution. More than a decade has passed since
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Mr John Dodgson brought order to the classification of ing comPougd names, but
no reference is made here to the possible significance and imphcfatlc?ns, for
example, of assibilation in names like Altrincham, Bengeo and Blrmmgham.‘ Two
decades have passed since Dr Nicolaisen brought order to the hazgrdous business
of classifying the pre-Celtic hydronymy of the British Isles, but his results are all

but unnoticed.

Few scholars, indeed, could claim to be at home with both the Germanic and
Celtic language groups and one has every sympathy for anyone attempting to grapple
with the philology of British, Celtic, Cornish, Cumbric and Welsh ‘elej’ments as well
as Old English, and Old Norse, not to speak of Gaelic, Irish and Pictish. That such
an enterprise will occasionally go wrong is neither surprising nor unpar_donable.

But there is a certain pervasive carelessness over detail which mars this book. All
place-name scholars and transcribers are familiar with the tricks which letters,
dates, minims and suspensions play with even the most meticulous of procedures.
But there are just too many slips here, and they are not simply due to bad proof _
reading. Early forms are mis-spelled (e.g. Eldeberie Albury O, recte_Aldeberle),
misdated (e.g. Alfsiholt 1189 Alice Holt, recte 1169), undated (e.g. Chippeham
Cippenham Bk), or assigned to the wrong head name (e.g. Ess;etuna 12?3 Aston
Ingham He, recte Aston He and 1123); there is inconsistency in presenting -
Brythonic etyma as between forms appropriate to British and forms appro'prlate to
Primitive Welsh - a term Mr Field does not employ - (e.g. B *ceto- (minus length
mark) Cheadle, B *céd Lichfield) and in giving them in root or in \gf)rgl form (e.g.
*glassio Dawlish, *glassjo- Dowlas); forms are given as etyma which are
chronologically posterior to the names they are supposed to .explain (e.g. W te_r-'l_g
for Torridge, recte B *Torric- PrC *Torig; W gweith for Wight, recte B *[Jextd) or
or which are cognate rather than antecedent forms (e.g. cd Kyo, spdn Speen, recte
c§ and either *spéne or spina) or are otherwise unacceptable (e.g. *rak Reculver,
recte *ro-; *hencg Stonehenge, a ghost word, recte henge or, better, hengen);
length marks are frequently omitted or given in the wrong form (e.g. sa Seafor.dT
Seaham etc, straet Stratfield, Stratford etc. etc., iﬁ_l Solway etc. ); Romano-British
names are cited in unacceptable forms and wrongly identified (although to judge
from his bibliography Mr Field may well have gone to press before the availabi}ity
of The Place-Names of Roman Britain)., Instances could be multiplied several times
over. This book may not be intended for the specialist, but the general re?ader too
is no less entitled to rigorous standards, evidential accuracy and philological
consistency.

V. E. WATTS
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JOHN FIELD, Place-names of Greater London, Batsford: London, 1980, x +
184 pp. +9 plates + 1 map, £6.95.

People living in, or interested in, Greater London should welcome this
popular but accurate approach to place-names in their area, written in laymen's
terms by an author experienced in making the experts' theories accessible to the
general reader. John Field's book ought certainly to be bought by every public
library, school, and local history society in the region, in spite of the limitations
in its scope noted below. It is brave of him to attempt a 'comprehensive' (if also
'informal') survey of the district names of Greater London, while the English
Place-Name Society volumes for Surrey (1934), Fssex (1936), Hertfordshire (1938),
and Middlesex (1942) await revision, and that for Kent has yet to be published.

The immediate inspiration for the book would seem to have been that landmark
in British place-name literature, The Names of Towns and Cities in Britain, edited
by W. Nicolaisen, M. Gelling, and M. Richards (Batsford: London, 1970). This
included a 15-page dictionary section on names in Greater London, which John Field
has now much expanded, accepting their etymologies on the whole, occasionally
shedding jargon, improving the typographic layout, and adding the odd note or two
(see Chingford, Harrow). He sets out to cover many more names with the purpose
of interesting readers who may never have heard of the English Place-Name Society,
yet who deserve accurate explanations based on the latest research (something
which Batsford books in the recent past have not always offered).

Such a general readership might not realise that, in other circumstances, the
'Dictionary of Greater London Place-Names' (Part 1 of the book) would certainly
have been longer than 78 and a half pages. Some omissions, are, unfortunately,
easily spotted: what happened to Woolwich, and where are Deptford, Hither Green
and Plumstead, all noted on the rather basic map (pp. viii-ix), but also passed over
in silence? Certainly the local historians, from whose number may well come those
detailed studies called for by the author (p. 165), will regret the gaps in coverage,
but perhaps this will speed their own work.

The criteria for inclusion are not clear. Reference to the AA Greater London
Street Atlas (Geographia, 1977) immediately suggests further names. Some small
areas, nonetheless 'component parts of the conurbation’, appear to have been
rejected (e.g. Southborough, Widmore (Bromley); Broad Green, Coombe (Croydon)),
whereas other places of a similar size, or even smaller - parks, lakes, bridges -
have been included when the author had material to hand. Manorial names, now often
lost unless fossilized or revived in Street-names, are discussed (like some other
Street-names) in both parts of the book. This leads to a few minor omissions, at
least to the south of the Thames again - Batsworth (Mitcham); Bensham (Croydon);
Leygham (SW16). These particular inconsistencies spotted may reflect the
reviewer's bias, but the Bibliography does tend to confirm an emphasis on material
from the northern area. Naturally, local knowledge will enable readers to offer
additional or alternative information; for instance, the Bethlem Royal Hospital (see
Bedlam, p. 28) is still within the region, at Monks Orchard Road, Beckenham.

There are only a few places where corrections might be offered, one being that
Little Roke (Purley) is so-called in distinction from the former neighbouring estate
of Great Roke, rather than from the Roke in Witley, Surrey.
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Much has been written previously about London street—names.. Leslie
Dunkling provides a short general review of the literature in the Guinness Book of
Names (Cuinness Superlatives: London, 1974, pp. 164-8). Perhaps two per cent of

Greater London's total are considered by John Field in 'Street-names of Greater

! 2 of the present book), but since street-naming processes_are
;men?lzr; f(f:rilt town to tgwn, this section ought to be read by a wider pugilc than tk;ose
who may first be interested in this book. One fnay suspect that these plg?es,
useful attempt at the classification of these mainly mode}'n n'arnes, began fl:t e
intended for a different publication. At any rate‘, John Field's treatfnent 0 Ofr
names in both Parts of his book must have been influenced by the exlstenc];l _—
G. Bebbington's London Street-Names (Batsford: LQndon, 1972). The ze ti nomgd
is not formally emphasised, but it is clear that dehl.:er‘ate overlap has been avdd .
A good deal of the necessary duplication remaining is in order to correct or a fore)
further information (e.g. Aldgate, Aldwych, Battlel?rldge, Borough, and Eilg . .
However, a newcomer to the subject will look in vain fo‘r a number of we . ow
inner London names which might otherwise have been discussed (Haymarket,

Ludgate Hill, Rotten Row, and so on).

'Street-names of Greater London' is naturally very selective, but covers z:l o
wide range of topics (from 'ale, bottled' to 'umbrellas’, as the Gejm_aral Indf;{es ows).
The suggested classification is a beginning, but needs furthe].: refining, as. ® s
sections and their subdivisions are not all that clear. The dlfferent-generlc s
for street, which could have been a section on their own, are only glveI} a patss111:gt
reference under 'Trees and flowering plants'. The older nar.nes in ancient cgr-lar en
or administrative centres now within the region have been slightly neglected; at any
rate, more could have been said about the shape of the early settlements, thc; .
survival of their back lanes and footpaths, greens and commons, as well as fie
shapes. There is only a hint about the importance o.f maps, and hardly anyh' -
indication of the relevance of current developments in urban and lands.cape‘f lstho ;re
and archaeology. Perhaps more practical guidanc-e <.:ould have been glvexi Eve
who might want to start work in this field. The Bibliography should suret y Ve et
included more of the local lists already existing - of whate\{er valuc.a - 1.f only °
the reader know what has been achieved since Celoria gave instructions in Teac 3
Yourself Local History (English Universities' Press: London, 1958).‘ Earéxes r;m
Mortlake, Kensington and Chelsea, Hanwell, Fulham and He%mmersmxt , Brent,
Waltham Forest and Hackney at least have published material; other areas may

have collections in progress.

An interesting topic, hinted at under Welsh Harp (p. 96), is that of- thehpoll?lutljr,
or unofficial, name for a local landmark. This is perhaps not the wor-k in whic
record them, but detailed local surveys ought to note them for the soctal'and Hills
historical insights they provide. The people of Croydon ref_er to the Ac?ldu;lgtoz O:V :
as Shirley Hills (thereby including them within their old .partsh bounds); tTe;y n
tree-lined, widely-pavemented stretch of the Upper Addiscombe Road as The 1
Boulevard; Dalmally Passage, under a railway line, used to be called The Ca;t e
Arch, from its original purpose. Greater London miust have hundreds of suc

alternative names which are yet to be studied.

It is unfortunate that the general appearance of the book is mar‘red b}r a )
number of printing errors, spelling mistakes, and examples of poor mdexmg,. the
latter being the most frequent problem and the most annoying. Paladins and pirates
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may appear in the General Index, but not charcoal burners, who are at least as
worthy of attention (p. 40). The street-name Downage is explained on p.10, but not
indexed anywhere; Viola Ave. and Violet Ave. have disappeared from the Index of
Street-Names. There is no mention of 'crosses, wayside' on p.198 - not
surprisingly, since the book stops at p.184. Hasty proof-reading is presumably

to blame for these and other slips.

John Field has done much in the past to encourage the local collection and

examination of field-names. Perhaps the most important result of this book will be
the inspiration of a new generation of workers in town and city street-names.

JENNIFER SCHERR
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C.STELLA DAVIES and JOHN LEVITT, What's ina Name?, Routledge & Kegan
Paul: London, first published 1970, reissued in paperback 1980, 108 pp. + 3 maps,

£2.95.

It is a great pity that this book, first published in 1970, has been resurrected
by its publishers, without alteration, in a paperback edition, It is now dangerously
out of step with the results of the research of the last fifteen years into the
historical significance of English place-names and should have undergone a total
revision before being reissued. This is all the more serious since the book was
intended as 'a popular introduction . . . in which there was rather less concentration
upon technical linguistic matters, and rather more upon history at large, than is
.+ . usual in place-name books' (Foreword). Why should the intelligent layman
have to put up with such out-of-date notions of the Anglo-Saxon Settlement as are
contained in this book? For example, the statement (p.7) that 'the nearest recent
parallel is the gradual encroachment of the Americans over the western prairies.

In both instances there were great empty spaces to be occupied; a scanty

population of indigenous people to be fought, conjuered and displaced; and lands to
be won for a living', and (p.74) 'the Great Trek of the Boers would be a more recent
parallel’. Inevitably, there is a map of -ingas names and one of 'place-names
incorporating the names of Pagan Gods’, both, together with the commentaries on
them, now seriously misleading to the innocent reader.

The book is embued with a simplistic idea of settlement chronology which
makes very little allowance for local variations in the degree or length of survival
of previous language-groups and which takes no consideration of the phenomenon of
name -change within the same language (and thus of the relatively late coining of
many of the names which have survived from the period before 1066). There are
also a few anachronisms, e.g. (p.19) Boudicca is said to have led a rebellion in
which 'all the British tribes of eastern England joined', and (p.4) the form Sarum
for Salisbury is said to be a Roman name which has survived into modern use
whereas it is, of course, an erroneous late medieval expansion of the abbreviation
Sar', for Saresbury, etc. On p.79 'the Chronicle scribe’ should read 'the Domesday
scribe’; on p.65 'the Anglo-Saxon word "burgh" ' would be more accurately described
as 'the Old English word "burh"'; and on p,67 'Skaroi' (x3) should read 'Skardi'.

The first chapter is a general introduction, the next six are an attempt at a
chronological description of the early history of England as reflected by major
place-names, while the final two concentrate on more purely-linguistic aspects of
the subject. Of them all, it is the last two chapters which are the most successful
and in need of least revision. Chapter 8 is called 'Curiosities' and includes sections
on popular etymology, back-formations, and modern names. Chapter 9 'Place-names
and the English Language' is divided between personal-names, unrecorded words,
and sounds and dialects.

The book includes a short bibliography of further reading. This is still in its
1970 state and is thus of no help to the present-day reader wishing to catch up with
recent developments. Even in its 1970 state it is still surprising to find reference
to the 3rd edition (1947) of Ekwall's Dictionary of English Place-Names, rather
than to the 4th (1960), also to read that 'other writers, making specialized studies

of one county or area, may disagree with occasional etymologies Ekwall suggests,
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but this is unimportant. Ekwall was one of the creators of place-name studies in
England, and his dictionary shows his authority on every page.' So much for the
Survey of English Place-Names! This unquestioning acceptance of Ekwall's
Dictionary is particularly unfortunate today since it too is still in print and is still
being promoted by its publishers in a similar way to this book, in spite of its many
errors of fact and its outdated commentaries.

ALEXANDER R. RUMBLE

H.D. G. FOXALL, Shropshire Field-Names, Shropshire Archaeological Society:
Shrewsbury, 1980, vi +98 pp., maps, illus., £2.50; obtainable from the Society,
23 Oak Street, Shrewsbury, SY3 7RQ.

Conciseness is a key quality in this work. The author's own description of the
book as a 'brief survey' is justified by the actual length, but deserves to be qualified
by a note that brevity does not interfere with either readability or a thorough and
lucid exposition of a wide range of names.

Much of the interest, and, indeed, reliability of the book derives from Mr
Foxall's close acquaintance with the landscape of his county. Long experience has
given him a deep understanding of the features of that landscape, as well as of the
documentary sources of the nomenclature, particularly the Tithe Apportionments
and maps. The material is presented largely under classified headings, with
comments and general conclusions where appropriate. Slang, for instance, is noted
as being 'found all over the County, often as Sling in the south.' The comment is
supported by references to Badger and Heath, maps of which appear in the book.
Though these places are relatively small and do not, therefore, present the range
and variety of names to be found in Alberbury, say, or Whitchurch, or Pontesbury,
the maps are of great value in illustrating local usages, whether West Midland or
specifically belonging to Shropshire.

Survivals of very early names are duly noted, few though these are. One that
might be overlooked is Cook's Piece (Coreley), but Mr Foxall traces this Tithe
Apportionment name to its predecessor of the same form recorded in 1431, the
identity confirmed by its location. Edford (Lilleshall) is traced with some
probability to an even earlier origin - a charter reference in 963 to Eota's ford.

It is a name of this type that the author selects to illustrate the mutilation wrought
by time. Lower, Middle, and Upper Purditch appear in the Tithe Apportionment for
Shrewsbury St Mary, successors to Purdiches mentioned in a document of 1593;

Mr Foxall has found a still earlier form, Prides Dyches, in the fourteenth century,
owned by the Pride family whose name survives in Pride Hill, Shrewsbury.

In many categories, Welsh names are recorded. Pistol Leasow (Ellesmere)
and Pystil Croft (Oswestry) are noted as being beside waterfalls (W pistyll); Preston
Argue is derived from W argae, 'embankment, dam’, and so may be placed with
English names such as Barrass (Cound) or Barrs (Shrewsbury St Chad), alluding to
flood-protection embankments. Squilver Piece (More) and Ysgwilfa (Clun) originate
in W disgﬂzlfa, 'watch-tower'. The Selattyn name, Sciberica Field, for all its
suggestion of transferred place-names, seems to be merely an English attempt at
Ysgubor isaf, 'lower barn', the first element of which is found in the purely Welsh

name Cae Ysgubor (Oswestry).

In the Oswestry area, Mr Foxall notes, whole townships have field-names that
are almost exclusively Welsh, but further south the Celtic influence is not quite so
Strong, mixed names being more abundant even in Clun and Bettwys-y-crwyn.

This short work is an excellent example of the way in which a summary
treatment of the field-names of an entire county can be presented. The author's

unrivalled knowledge of the Shropshire Tithe Apportionments, supported by his firm
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grasp of the linguistic, historical, and geographical contexts in which this
nomenclature is set, offers to readers a most welcome guide to as remarkable a
collection of field-names as can be found in any English county. The Shropshire
Archaeological Society deserves thanks and congratulations for presenting Mr
Foxall's work in such an attractive way, the booklet being embellished with
photographs of fields (Ham Field and The Yelds), reproductions of parts of early
maps, and three maps by Mr Foxall himself - a key map of parish boundaries and
two of his excellent copies of Tithe maps. Separate indexes of field-names and
parish-names contribute to the usefulness of the work. Specialists in other
counties will surely be encouraged to imitate Mr Foxall's concise study, but it is
not likely to be surpassed. :

JOHN FIELD

GISELA RUCKDESCHEL, Studien zur sekundaren Motivation bei englischen
Familiennamen: doctoral dissertation, Erlangen, 1980, vii + 210 pp.

This thesis is an examination of the role played by popular etymology, or, to
use the author's terminology, secondary motivation, in the formation of English
surnames. [t is a commonplace that orthographic and phonological modification of
proper names through association with words of the general vocabulary is a well-
attested phenomenon in English, but any attempt to ascertain the mechanism of the
processes involved here must have proper historical foundations, and in this
crucial point Dr Ruckdeschel's thesis is unsatisfactory.

The thesis begins with a short Introduction examining the nature of popular
etymology/secondary motivation and the relationship between nomina propria and
nomina appellativa. This introduction is somewhat superficial, with a tendency to
labour points which are self-evident and, although the bibliography given in the
footnotes is usefully comprehensive, the introduction adds nothing to our knowledge
of the lexical and semantic processes involved in English byname and surname
formation, areas in which the establishment of formal criteria is urgently necessary.

The bulk of the thesis consists of a dictionary examining some 887 surnames
in which Dr Ruckdeschel assumes secondary motivation to have taken place. Her
collection of material is very much a scissors-and-paste affair. The medieval
forms are taken largely from P. H. Reaney's A Dictionary of British Surnames.

The Early Modern English forms are mainly from Professor Herbert Voitl's
unpublished Selective Archive of Early Modern English Family Names, a collection
of material from published parish registers of the years 1598-1602 and 1701-1705,
“while the Modern English head forms are taken from Professor Voitl's unpublished
Archive of Present-Day British Family Names. Further historical material is taken
from P, H. Reaney's The Origin of English Surnames, the pitfalls of which were
graphically illustrated by Cecily Clark in NOMINA 4; from George Redmonds's
Yorkshire West Riding (English Surnames Series 1); from F. G. Black's The
Surnames of Scotland; and from such antiquated works as those of Bardsley and
Weekley. For some 59 surnames Dr Ruckdeschel gives no historical material at all.

Dr Ruckdeschel's arrangement of the material leaves much to be desired.
Throughout the thesis, early forms are cited incomplete in terms of their onomastic
and documentary contexts. Thus, to take an example, whereas Reaney's dictionary
sub SEALEAF gives a form Robertus filius Seluue 1190 BuryS (Sf), Dr Ruckdeschel,
in her treatment of the surname SEALEAF, has merely Rea 1190 Seluue. She is,
thus, content merely to give the form in its narrowest sense together with the date
and a general reference to Reaney's dictionary (Rea). She omits the source (BuryS),
the county (Sf), and the textual information which shows that Seluue is here a
constituent of a patronymic formation. Dr Ruchdeschel also never gives the MS.
dates of medieval forms. Admittedly, Reaney also did not do this in his dictionary,
but, since he always gave his source, it is possible to check the MS, dates of his
forms if necessary. Since Dr Ruckdeschel never takes her forms direct from the
Sources, she is not in the position to ascertain whether these forms have been
normalized in the course of transmission by the editors of texts or by the compilers
of handbooks and surname dictionaries. The absence of any indication of the

geographical origin of the individual forms renders the thesis useless for dialect
studies,
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For etymologies, Dr Ruckdeschel's thesis is heavily dependent on Reaney's
dictionary. For 504 surnames (56.82% of the total of 887) which also appear in
Reaney's dictionary, an etymology has been taken from that work, though in a few
cases new suggestions have been added. Sometimes, without any reason being
given, only one of several etymologies proposed by Reaney is chosen. A further
55 surnames (6.20% of the total) are merely phonological or orthographic variants
of names given by Reaney's dictionary, and the etymology is accordingly taken
from this source. Other etymologies are taken from a variety of works, including
the ones mentioned above in the account of Dr Ruckdeschel's sources, or deduced
by the author herself. In this context, it should be noted that, although the
bibliography is fairly comprehensive, it does not include several essential works.
It omits Holthausen's Altenglisches etymologisches Worterbuch and the Middle
English Dictionary (MED), edited by H. Kurath et alia, both of which are essential
aids for work on OE and ME personal names and bynames. Much recent work is
also missing, for example, the series of articles by George Redmonds on
Yorkshire surnames and Peter McClure's important work on surnames from
English place-names as evidence for mobility in the later medieval period. Works
dealing with English local history, often fruitful sources for surname history, are
conspicuous by their absence. |

Dr Ruckdeschel's reliance on Reaney's dictionary is a major methodological
shortcoming, which is inexcusable in view of the fact that the deficiencies of
Reaney's work have been known for some time. I need only quote the remarks of
the late Olof von Feilitzen at a conference held in 1975 at Dr Ruckdeschel's own
university of Erlangen-Nurnberg:

In Reaney there is often a gap between say 1200 when one will find a
form of an OE personal name and the 17th century or later when a
modern surname form is given. The modern form may have nothing
at all to do with the OE personal name. The name must always be
traced back. There is a danger that Reaney's dictionary might be
regarded as an authoritative work without any account being taken of
the limitations of his approach, material and methods of
interpretation, limitations of which [ am sure that he was himself
conscious.

(O. von Feilitzen in The Study of the Personal Names of the British
Isles: Proceedings of a Working Conference at Erlangen 21-24
September 1975, ed. H. Voitl (Erlangen 1976), p.84.)

Though the proceedings of the Erlangen conference appear in Dr Ruckdeschel's
bibliography, she shows no sign of having been influenced either by these cautionary
remarks of von Feilitzen or by George Redmonds's demonstration in the same
volume that a detailed and properly documented history of a surname is necessary
if its origin is to be properly explained. Dr Ruckdeschel repeats Reaney's
methodological errors, and, indeed, her general standards with regard to the
presentation and analysis of material are inferior to those of Reaney.

Dr Ruckdeschel's own attempts at etymologies belong largely to the realms
of unsubstantiated speculation. Thus, we are informed, without the benefit of any
earlier forms, that the surnames BILLIARD, CUFFWRIGHT, FREEGUARD, and
HARTFREE belong respectively to the OF personal names Bilheard, Cudric,

Friéugeard, and Heardfrid. Again, without any earlier forms, the surname
WHEREAT is taken to reflect an OF wer-geat 'weir-gate' and the surname
YOUNGHOUSE to be a compound of OF geong 'young' and the OFr personal name
Hue. Similarly, without giving any evidence, the surname MATTERFACE is
interpreted as deriving from the Norman place-name Martinvast (La Manche), and
the surname DOUBTFIRE is taken to reflect an imperative nickname 'do out the
fire'. English place-names also do not escape in Dr Ruckdeschel's search for
suitable etymologies, Thus, without giving any earlier forms, she takes the
surnames BIRTHWRIGHT and COLDSNOW to be derived from the place-names
Birthwaite (Westmorland) and Cowlishaw (Lancashire) respectively. On checking
Birthwaite in A, H, Smith's The Place-Names of Westmorland and Cowlishaw in
Eilert Ekwall's The Place-Names of Lancashire, we find no earlier forms which
could have given rise to the surnames BIRTHWRIGHT and COLDSNOW, Dr
Ruckdeschel's use of earlier material to support her etymologies also does not
inspire confidence. For example, she derives the surname CAMPFIELD from the
Norman place-name Canville-les-deux-Eglises (Seine-Inférieure), citing a form of
1148, de Canuilla, taken from Reaney's dictionary, sub CAMWELL. This 1148
form is the only earlier material which she cites sub CAMPFIELD, and it clearly
does not allow us to deduce any connection between the modern surname CAMPFIELD
and the Norman place-name Canville-les-deux-Eglises, even though Dr Ruckdeschel
cites the surname BASKETFIELD, which she and Reaney derive from the Norman
place-name Boscherville (Eure), as a parallel case of the replacement of French
-ville by English -field as a result of popular etymology/secondary motivation.

Dr Ruckdeschel not infrequently makes errors of detail, which could have
been avoided if a little more care had been taken. Thus, she designates the
Continental Germanic personal names found in medieval English records 'Old High
German', when they are largely of West Frankish and Flemish origin. Sub
HORSEGOOD and THOROUGHGOOD respectively, the Scandinavian personal names
Asgot and Porgot are described as 'Old Norse', when they are, in fact,
characteristically East Scandinavian forms, the Old Norse equivalents being
Asgautr and Porgautr. Sub SECRET OE Sigerdd is given as the etymon of the 1066
form Sigreda. Dr Ruckdeschel takes this 1066 form from Reaney's dictionary, sub
SIRED. Reaney grouped this form with several others in Sired(us), Syred, Siret,
Sigerith, and Sireda, and gave the etymology as 'OE Sigerded 'victory-counsel” (m),
or, at times, ON Sigriér (f)'. In fact, the forms in Sigreda, Sigerith, and Sireda
belong quite clearly to ON Sign’ér, as Dr Ruckdeschel would have realized had she
referred to the entries for ON Sigridr in Olof von Feilitzen's The Pre-Conguest
Personal Names of Domesday Book and in Gillian Fellows Jensen's Scandinavian
Personal Names in Lincolnshire and Yorkshire, both of which appear in her
bibliography. Dr Ruckdeschel's use of place-name evidence is also not free of
error. Sub APPLEBEE and LIGHTBOUND respectively, she cites two non-existent
Lancashire place-names, Appleby and Lightbourne.

The thesis is concluded with an analysis of the material collected in the body
of the work., Dr Ruckdeschel takes the period between the 16th and 18th centuries
to have been decisive for the process of popular etymology/secondary motivation in
the development of English surnames, and she regards formations derived from OE
dithematic personal names as especially susceptible to this process. The thesis
contains an English summary identical with that given by the author in NOMINA 4.
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Unfortunately, the general unreliability of the methods of collection and
analysis of material used by Dr Ruckdeschel forces one to treat her conclusions
with the utmost scepticism. The material which she provides simply is not
adequate and her etymological investigations are too uncritical. It simply will not
do merely to collect forms and etymologies from a variety of secondary works or to
construe etymologies just on the basis of the modern surname forms. The study of
surnames requires a knowledge of primary sources and the application of this
knowledge in the form of properly documented histories of individual surnames,
Without reliable histories of individual surnames all historical and linguistic
conclusions based on these surnames must remain speculation. The awareness of
the need for properly documented surname histories with continuous runs of forms
has been one of the major advances in English surname studies over the last
decade, and, in this sénse, we have moved into a 'post-Reaney' era in English
surname research, Dr Ruckdeschel's thesis shows scant appreciation of these
methodological advances, and, indeed, in terms of both its use of documentary
evidence and its etymological principles it is inferior to Reaney's works. Its
approach to historic material is inadequate and anachronistic, and, for this reason,
the deductions contained in it are often extremely speculative. Any study of the
role of popular etymology in the formation of English surnames must be based on
sound etymological principles and be properly documented. The extent of the
material which would have to be examined suggests that regional studies would be
more realistic than an all-embracing national study like that of Dr Ruckdeschel.

JOHN INSLEY

JANE MORGAN, CHRISTOPHER O'NEILL, ROM HARRE, Nicknames, Their
Origins and Social Consequences, Routledge and Kegan Paul: London, Boston and
Henley, 1979, 153 pp., £6.95.

Research into modern English nicknaming has rarely ventured beyond the
anecdotal, and the publication of this small collection of studies is to be warmly
welcomed as marking the beginning of a systematic approach to the sociology of
English nicknaming. Some impression of its contribution to the subject may be
gathered from the paper on 'Nicknames and Pet-Names' printed elsewhere in this
issue of NOMINA, and I shall not repeat the details in this review. Pleasure that
an important topic is receiving some overdue attention is tempered, however, by
disappointment that the enthusiastic efforts of the authors of this book fall short of
what was possible and desirable in terms of materials, methods, and presentation.

To begin with, the title is misleading; Nicknames is not a study of nicknaming
in general but a study of nicknaming among a selective sample of English school-
children. (Note that the book forms part of a series called 'Social Worlds of
Childhood'.) True enough, the authors claim that 'to set the nicknaming practices
of children in a larger framework we have been obliged to make some study of the
socio-psychological role of names in adult life' (Prefatory Note). But this 'larger
framework' is pathetically flimsy: a half-page Appendix called 'Adult Nicknames"',
which is no more than a list of six names recorded in a ship-building yard and a
plea for further research; a short, scrappy chapter on 'Nicknaming in Other
Cultures' (in Japan, Arabia, Spain, Ceylon, and most of the evidence is of children's
naming); and two chapters on parental naming of children (official Christian names
and 'pet names', a term the authors use to cover all unofficial domestic re-naming).

In the same Prefatory Note the authors confess that their framework is
rudimentary' - they are too complimentary - and disarmingly declare: 'we are
only too aware how much remains to be elucidated in the field of nicknames proper,
and how speculative are many of our conclusions. We hope that others will be
encouraged to put us right.' Well, the invitation is there, and turning to the
Bibliography I am alarmed to see that they have failed to consult any of the published
onomastic works in which adult nicknames are discussed: Julian Franklyn's
Nicknames, P.H. Reaney's Origin of English Surnames (published, one cannot help
remarking, by the same house as their own book), Leslie Dunkling's Guinness Book of
Names, several older works by Weekley, Ewen, Kneen, Black, . and others, and a
fair number of articles in anthropological, onomastic, and linguistic journals. It is
high time that sociologists and onomasticians got to know each others' work, and, to
show that the boot fits both feet, I must admit that there are articles on the sociology
and psychology of first names that [ was not aware of until I looked at Morgan,

- O'Neill, and Harré's Bibliography.

¥

The authors conclude the Bibliography by singling out standard socio-linguistic
text-books that contain no mention of names or nicknames. That is a fair criticism.
For their own part, it must be said that Morgan, O'Neill, and Harré's knowledge

and understanding of academic work in names in general is far from adequate, and
that their linguistic treatment of names is confused and inconsistent. Persistent
problems of analysis occur from misconceiving a distinction between internal methods

of name-coining, where 'the choice of name is determined . . . by systematic
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features of the naming system itself, as a partofa language', and external methods,
where choice is motivated by 'empirical properties of the subject or individual
named' (Nicknames p.9). In chapter 4, "The Origins of Nicknames’', the authors
apply this distinction in ways that baffle logic. For example, the nickname
Underwear, derived from the surname Underwood, is classified as internally
motivated, but Haybag and Hayfield, from the surname Brayfield, are classified as
externally motivated. In factall three nicknames are puns turning a surname into
a partly similar sounding word, and require the same classification. This
confused approach to lexically meaningful nicknames arises from a failure to
distinguish consistently between the semantic properties of referents and referends,
and thus between nicknames derived from aspects of the person and those derived
from the person's official names. It produces a most unsatisfactory analysis of
external methods of naming on pages 38-42. Consider Nobby for Clark, Tug for
Wilson, Flash for Gordon, Duck for Donald, Bean for Broad, Flea for the original
nickname Mosquito (from Jackie Amos), Coat for Parker, Chic for Smart, and
Creamed Rice for Ambrose. These are classed with nicknames of behaviour
(Brain-box, Stinker) and appearance (Copper-knob, Fatty) as externally motivated,
instead of being grouped with names like Britches (= 'breeches') for Britchford,
Isaac for Newton (cf. Duck for Donald), and Weed for Gardener, which are classed
as internally motivated. In short, the chapter on 'The Origins of Nicknames'’

(pp. 36-45) is a disaster.

Since Moxrgan, O'Neill, and Harré are hopelessly inconsistent as well as
illogical in their classification of names, how is one to interpret statements such as
that on page 42 where it is claimed that the distribution of internally and externally
motivated names differs between junior and senior school? In view of their frequent
allocation of punning nicknames to the externally motivated category, one would
guess that they understate rather than overstate the difference. But although there
is much illustration of schoolchildren's nicknames, there are no full lists of
primary data, S0 one cannot construct one's own statistics on a better analytical
model. This is a particular hindrance whenever the authors employ such ill-defined
terms as 'traditional nicknames', the qualifying properties of which appear to change
each time the term is used.

One is also entitled to know more about the methods of research. One learns
here and there that data on naming practices was gathered by questionnaires and
interviews, but the form of these questionnaires is not exemplified except in the
case of two (in chapter 5) which are designed to elicit information not on nicknames
but on social attitudes and relations. The authors are well aware of the dangers of
self-reporting questionnaires (see €. g. Nicknames pp. 59-60) but they do not state
clearly when their statistics are drawn from all the reported nicknames and when
solely from objectively confirmed nicknames (which would have a superior
evidential status). One regrets, too, the lack of clear information about the number,
size, geographical location, and type of social catchment of the schools where
nicknaming was studied. A fully thought-out study would surely have examined
nicknaming according to a much wider range of contrastive criteria than is apparent
in this case. The most notable omission is a study of differences, if any, between
the nicknaming practices of the two sexes, for example by comparing the practices
in an all-male boarding school with those in an all-female one, or the usage among
boys and girls in the same co-educational school. More attention could have been

given to the type and function of nicknames according to whether they are used in
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first-person, second-person, Or third-person reference.

Nicknames, Their Origins and Social Consequences should and could have been
a better book than it is, and gives the impression of having been compiled in some
haste, in spite of (or perhaps because of) the fact that it has three authors and half a
dozen helpers who contributed unpublished 'empirical studies'. But having dwelt on
its vices I must conclude by emphasising the book's virtues. The authors make many
detailed and convincing observations on the functions of nicknames in school
societies. They show how 'nicknames, by their existence, absence or implication
... can shade in the social map of a class, its groups, hostilities and great ,
friendships' (p.56). They examine what I would call primary nicknames (of
behaviour and appearance) in their relationship with the social norms of pupil society
and demonstrate how these names are employed in playground games of ritual abuse ’
They identify the kind of society in which nicknaming flourishes most intensively and'
extensively, and discuss at length the motives and social roles of name-givers and
the responses of those who are named. Three of the central chapters, 'The Creation
and Maintenance of Social Classes', '"The Promulgation and Enforcement of Norms'
z‘and 'Name-Givers' are, in my view, exceptionally valuable, as [ hope [ have ’
indicated sufficiently (but not by any means exhaustively) in the conference paper
printed in this issue. Other chapters deal with "The Practical Uses of Insult’
'Names as Character Sketches', 'Name Autobiographies’, and 'Miscellaneous’ Naming

Practices', and there is an Appendix (regrettably brief but useful) on 'The Nicknaming
of Teachers'.

In sum this is an important but uneven book: on the one hand, the findings and
arguments of chapters 5 to 9 deserve careful consideration, particularly by those of
us who are not specialists in sociology; on the other hand the whole book, and some
of the earlier and later chapters in particular, would have benefited from wider
reading, longer preparation and research, and some advice on linguistic analysis.
In one respect, however, Morgan, O'Neill and Harré have achieved an unqualified
success, in that it has already stimulated, and I hope will continue to stimulate
further study in a relatively neglected area of socio-linguistics. ’

PETER McCLURE
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LESLIE ALAN DUNKLING, Scottish Christian Names: An A-Z of First Names,
Johnston and Bacon: London and Edinburgh, 1978, 151 pp., £1.95.

The aim of the author has been to provide etymological and sociological notes
on the first names that have been used in Scotland during the last hundred years or
so, and though I shall express some reservations, it seems to me to be one of the
better dictionaries of Christian names to have been produced for the popular end of
the market. It has a brief Introduction, discussing the social aspects of current
names and name usage (with some special advice to parents about to choose names
for their offspring) and providing a list of sources for the comments thatare made
on the relative popularity of each name at different periods; an annotated
alphabetical list of more than 300 names and their variants; a select bibliography;
and an index which serves as a cross-reference to pet-forms, etc.

The weakest part of the Dictionary is its treatment of etymologies. These
are, perhaps forgivably, only as good as Mr Dunkling's limited range of
authorities (most prominently the 3rd and inadequately revised edition of E. G.
Withycombe's Oxford Dictionary of English Christian Names, 1977), but they have
been included with little conviction of their possible interest or value to the reader.
What is the intelligent Scottish parent supposed to deduce from the bald assertion
that William is 'Old Germanic, "will, volition" and "helmet" '? It would have been
more to the purpose to have stated that the name was brought into England and
Scotland by the Normans and to have said something in the Introduction about the
onomastic impact of the Norman Conquest and about the possible social meanings
implied by Germanic methods of name-coining. A similar point applies to names
whose ultimate source is said to be Gaelic, Old Norse, Hebrew, Greek, and so om.

However, this book is not principally to be judged on its half-hearted handling
of the etymological nettle (Dunkling's aversion to which is well evidenced in his
other publications), but on its original contribution to a knowledge of modern naming
preferences. The entry for Jessie is a representative example of the method and
style of glossing:

[essie (f) Gaelic Seasaidh. In Scotland this is the diminutive of Janet,
though elsewhere the name would be associated with Jessica. Compare
Scottish Maisie for Margaret. Jessie has been much celebrated in
Scottish poetry. Robert Tannahill (1774-1811), the Paisley poet, wrote
of Janet Tennant as ‘charming young Jessie, the flow'r o' Dunblane, '
while Burns wrote of the 'grace, beauty and elegance' which kept
Jessie's lover by her side. In the nineteenth century this form of the
name was almost as popular in Scotland as Janet itself. Jessie was the
12th most frequently used name in 1858, 14th in 1935. By 1938,
however, it had dropped dramatically to 97th place. The use of Jessie
to describe an effeminate man presumably contributed to its downfall.

If one compares this with Withycombe's entry in her Oxford Dictionary one finds the
same literary material but not the information on changing name fashions. Indeed,
when Withycombe does offer comments on name popularity, they sometimes seem to
be based on little more than vague impressions, whereas Dunkling's always derive
from firm research. On Griselda, Dunkling remarks 'The Oxford Dictionary of

English Christian Names (1977) says that "it is still quite common in Scotland’, but
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the various reports of the Scottish Registrar General make it quite clear that the
name has hardly been used in Scotland since at least 1858'; on Ninian, '"Ninian is

now almost entirely Scottish" says The Oxford Dictionary . . . . Be ’that as it m

not a single boy born in Scotland in 1958 received the name, nor did it make an e
appearance in a count of Scottish names made in 1975"; and on Wanda, 'In spite of

the comment in The Oxford Dictionary . . . that "Wanda has lately be’en used a good
deal in England" (a statement which name counts in no way confirm), the name hgas be
mostused this century in Scotland.’ Anyone who requires reliable i;lforrnation on .
recent Christian name usage in northern Britain, and who turns (for want of

anything better) to Withycombe, would do well to make room on the same shelf for

Leslie Dunkling's very reasonably-priced dictionary.

PETER McCLURE
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RONAN COGHLAN, Irish Christian Names, Johnston and Bacon: London and
Edinburgh, 1979, iv + 140 pp., £1.95.

This book, which its author hopes will ‘provide a comprehensive dictionary of
the names found in Ireland' (p.6), is subtitled 'An A-7 of First Names'. In the
Introduction the author indicates what he has put in the book: '[ have included all
names which originated in the Irish language and whose derivations [ was able to
trace' (p.1) and 'As a general rule, only the commoner names of foreign origin are
included. I have also included a number of names which sprang from the fertile
imagination of Irish writers’ (p.2). The first name in the dictionary is Aaron and
the last is Zinna. Between these extremities there are nearly nine hundred entries,
ranging in length from one line to thirty-one, in which will be found the bulk of what
Mr Coghlan has chosen to say on the subject of 'Irish Christian Names'. This part
of the book contains a peculiar conglomeration of information on name-forms,
'meanings' and derivations of names, and of references to real and fictional
characters, including Allen Quartermain, Lorna Doone, Moses, two saints named
Augustine, Gloria Swanson, Jack Cade, James Joyce, Siobhdn MacKenna, Eamon
De Valera (described as a 'politician’), Comor Cruise O'Brien (described as a
'statesman’) and Sir Phaedrig Lucius Ambrose O'Brien (described as 'claimant to
the Irish throne' and cited as 'a contemporary example' of the name Phaedrig).
Sometimes we find an Irish name-form at the head of the entry, but in general when
Irish forms are cited they are either in the body of the article or within square
brackets after an anglicised head-form, thus Caffar [Catabharr], Covey [C\imhéa],
Gobinet [Gobnait]. As regards accuracy, the Irish content of the work - spellings,
meanings, derivations, etc. - is far from satisfactory.

There are three Appendices. The first contains 'A List of Early Names'. In
an introductory note here the author says that his purpose is 'to assuage the
curiosity of readers who wish to know what names were popular before Irish
nomenclature gave way to foreign influence. ' Readers who are familiar with the
frequency list of early Irish personal names compiled by M. A. O'Brien (and
published in Celtica Xx. 232) may note that of the hundred commonest names in the
pre-twelfth-century genealogies less than ten are found in Mr Coghlan's list, and
they can assess the value of the latter accordingly. Somewhat illogically, one
might think, Mr Coghlan has given in this appendix 'where possible, the English
rather than the Irish form of each name.’ 5o we find there such forms as Benvon,
Bhaday, Catus, Doane, Ernet, Keavy, Melbride and Morigena. More orthodox
forms of some of these, viz. Bean Mhumhan, Bhadhach, Earnait, Caoimhe and
Muirghein, will be found in Appendix Three which is an 'Irish-English Index’

containing something over five hundred names. From Appendix Two, which contains

Statistical Tables based on material drawn from the records of the Registry of
Births for Ireland, readers can learn something about vogues in naming, including
the fact that by 1975 names such as Amanda, Cheryl, Dawn, Jason, Samantha and
Trudy had become part of the corpus of first-names used in Ireland.

-

BRIAN O CULV
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